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HONOR CHOICE |
Earbuds X7 Lite ‘

Quick Start Guide

KpaTkoe pykoBOACTBO noJsib3oBaTesist |
Kpickalla HycKay bk, ‘
Hizli Baslangig¢ Kilavuzu

Guia de inicio rapido |
Guia de Inicio rapido I
Panduan Memulai Cepat

Panduan Permulaan Pantas
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Bluetooth Earbuds |
Model: MZT-MEOO

Manufacturer: Jiangxi Lianchuang Hongsheng Electronic Co., Ltd.
FCC ID: 2BAPQ-MZT-ME00 I
Output power: <13dBm |
Bluetooth band: 2402MHz~2480MHz |
Made in China

The internal encoding |
40.03.569820 I

© Pairing |

|
((( < Bluetooth | @
Bluetooth ©

69 HONOR CHOICE Earbuds X7 Lite

After taking the earbuds out of the case, press and hold either one for 5 seconds I
in 1 minute to start pairing. When used for the first time, the earbuds will

automatically enter pairing mode when you open the case lid. When |
disconnected from a device, the earbuds will be back in pairing mode

YT06bl Ha4aTb CONPsHKEHWE, AOCTaHbTE HAYLWHWUKK U3 ByTNsAPa, a 3aTeM B |
TeuyeHme 1 MUHYThI Ha 5 CEKyH] HAXMUTE Ha OfIH 13 HUX. ECn Bbl

1CMOMNb3yeTe HayWHUKM BepBbIe, OHW aBTOMATNYECKI BOWAYT B PEXUM |
CONpSIKEHIS, KOTAA Bbl OTKPOETE KpbiLuKy yTAAPa. Py OTKAKYEHMM OT
YCTPOIICTBA HAYLWHUKU BEPHYTCS B PEXUM COMPSKEHNs |

KynakkanTbl KopnycblHaH LblFapFaHHaH KeliH, XynTacTeipyabl 6actay yLuiH oHbIH ‘
Ke3 KenreHiH 1 MUHYT iLuiHae 5 CekyHp B0iibl 6achin TypbIHbI3. BipiHLLi peT

navpanaxFaH Keae, Kopryc KaknarblH alkarza Kynakkan XynTactsipy pexuMine |
aBTOMATThI TypAe eTeqll. KypbinFbifaH axbipaTbiiFaH Keaze, Kynakkan

KYMTACTBIPY PEXUMIHE KaliTa opanagb |

Kulakliklari kutusundan gikardiktan sonra eslestirmeyi baslatmak igin herhangi |
birini 1 dakika iginde 5 saniye basili tutun. llk kez kullanilirken kutunun kapagini
actiginizda kulakliklar otomatik olarak eslestirme moduna girer. Bir cihazla |
baglantisi kesildiginde kulakliklar tekrar eslestirme moduna déner.

Después de sacar los auriculares del estuche, mantenga presionado

cualquiera de ellos durante 5 segundos dentro de 1 minuto para iniciar el |
emparejamiento. Cuando se utilizan por primera vez, los auriculares entran

en el modo de emparejamiento automaticamente al abrir la tapa del |
estuche. Cuando se desconectan del dispositivo, los auriculares vuelven al

modo de emparejamiento. |

Apés tirar os fones de ouvido do estojo, pressione e segure um deles por |
5segundos em 1 minuto para iniciar o emparelhamento. Quando usados

pela primeira vez, os fones de ouvido entrardo automaticamente no modo I
de emparelhamento quando vocé abrir a tampa do estojo. Quando

desconectados de um dispositivo, os fones de ouvido voltam ao modo de |
emparelhamento.

Setelah mengambil earbud dari wadah, tekan dan tahan salah satunya |
selama 5 detik dalam 1 menit untuk mulai menyandingkan. Saat digunakan

untuk pertama kali, earbud akan secara otomatis memasuki mode |
penyandingan saat Anda membuka penutup wadah. Saat terputus dari

perangkat, earbud akan kembali ke mode penyandingan. |

Selepas mengeluarkan fon telinga daripada bekas, tekan dan tahan salah ‘
satu fon telinga selama 5 saat dalam 1 minit untuk mula berpasangan |

Apabila digunakan buat kali pertama, fon telinga akan memasuki mod

berpasangan secara automatik apabila anda membuka penutup bekas |
Apabila diputuskan sambungan daripada peranti, fon telinga akan kembali

ke mod berpasangan. |

Sau khi [4) 6 in va gitt md é 5gia ‘
a y tai nghe khoi hdp, nhan va gilf mot trong hai bén tai nghe 5 gidy

trong 1 phit dé bat dau ghép cap. Khi sif dung [an dau tién, tai nghe s& ty I
ddng vao ché dé ghép cdp khi ban md ndp hop. Khi bi ngat két noi khoi thiét |
bi, tai nghe sé trd lai ché d6 ghép cap.
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Download the HONOR Al Space app to try more features or customize your
headphone settings

3arpysuTe npn Hue HONOR Al Space, 4To6bl MCnonb30BaTh
AONONHNTENbHBIE (PYHKLMM MY HACTPOWUTH NapaMeTpbl HayWHNKOB,

KOCMMLUJ MYMKIHAIKTepAl navanaHbin Kepy Hemece Kynakkan
napameTprepiH petTey ywin HONOR Al Space Ko/AaHGAChIH XYKTEN albiHel3.

Daha fazla 6zellik denemek veya kulakliklarinizin ayarlarini 6zellestirmek igin
HONOR Al Space uygulamasini indirin

Descargue la aplicacion HONOR Al Space para probar mas funcionalidades o
personalizar los ajustes de sus auricular:

Facao

ownload do aplicativo HONOR Al Space para tentar mais
ferramer i

as ou personalizar suas configuragdes de fone de ouvido

Unduh aplikasi HONOR Al Space untuk mencoba fitur lainnya atat
menyesuaikan pengaturan headphone Anda.

Muat turun aplikasi HONOR Al Space untuk mencuba lebih banyak ciri atau
menyesuaikan tetapan fon kepala anda
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© Touch controls

@ Play/Pause music: Tap
Answer/End a call: Tap
Noise control: Press and hold either earbud for 2 seconds when no incoming

calls.

BocnpowussegeHune nnm NpuocTaHoBKa BOCNPOU3BEAEHNA My3bIKU: AB
Haxatue.

OTBET Ha 3BOHOK /W 3aBEPLIEHNE 3BOHKA: JBOIHOE HaXaTNe
YnpasnieHue WyMoM: HaXXMUTE Ha N060I HayLWHWK Ha 2 CeKYHbI, Koraa
HET BXOSILIMX BbI30BOB.

Mys3bikaHbl 0iHaTY/KigipTy: EKi peT TypTiHis.
KoHslpayFa xayan 6epy/askray: EKi peT TypTiHi3.
LWyae! 6ackapy: Kipic KoHplpaynap GonmaraH Keaae KynakkanTel 2 ceKyHz 6ovibi
6aChiN TypbIHbI3

Miizik calma/duraklatma: iki kez dokunun
Arama yanitlama/sonlandirma: Iki kez dokunun
Giirliltl kontrolii: Gelen arama yokken kulakliklardan birini 2 saniye basili tutun

Reproducir/pausar musica: presione dos veces.

Responder/finalizar una llamada: presione dos veces

Control de ruido: Mantenga presionado cualquiera de los auriculares
durante 2 segundos cuando no hayan llamadas entrantes.

Tocar/Pausar mdsica: Tocar duas v
Atender/Finalizar uma chamada: Tc
Controle de ruido: Pressione e segure qualquer um dos fones de ouvido por
2 segundos quando ndo houver chamadas recebidas.

m Memutar/Menjeda musik: Ketuk dua kali.

que duas vezes

Menjawab/Mengakhiri panggilan: Ketuk dua kali
Pengontrol derau: Tekan dan tahan salah satu earbud selama 2 detik saat
tidak ada panggilan masuk.

Main/Jeda muzik: Ketik dua kali
Jawab/Tamatkan panggilan: Ketik dua kal

Kawalan bunyi: Tekan dan tahan salah satu fon telinga selama 2 saat
apabila tiada panggilan masuk

Tam diing nhac: Cham 2 [an
Tra |Gi/Keét thiic cude goi: Cham 2 lan,
Kiém soat tiéng 6n: Nhan va gitf mot trong hai bén tai nghe trong 2 giay khi
khéng c6 cudc goi dén

LAU/MEANAITIATII: LATERVASY

Fu/vane: uaraasniy . . - s
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

@ Put the earbuds into the charging case and close the lid. ‘
The charging case automatically charges the earbuds. |
Use the USB-C charging cable to charge the case

MonoXuTe HayWHUKK B 3apsiAHbINA GYTASAP U 3aKPOITe KPbILIKY. |
3apsfHblii hyTNSp aBTOMATUYECKN 3apshKaeT HayLWHWKK.
[Ons 3apsgkv dyTaspa rcnonbyite kabenb USB-C. |

CanblHGanbl KynakkanTap/ibl 3apsiaTay KOpnycbiHa canbim, KaknarbiH | @
XabblHbI3
3apsaTay Koprychl KynakkanTap/bl aBTOMaTTbl Typfie 3apsaTaifbl |
KopnycTbl 3apsigTay ywin USB-C 3apsiaTay kabeniH nainfanaHbiHbl3 |

Kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve kapadi kapatin |
Sarj kutusu kulakliklar otomatik olarak sarj etmektedir.
Sarj kutusunu sarj etmek i¢in USB C sarj kablosunu kullanin | m

Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa |
Los auriculares se cargan automaticamente en el estuche de carga. |
Utilice el cable de carga USB-C para cargar el estuche de carga.

m Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento e feche a tampa.
O estojo de carregamento recarrega os fones de ouvido automaticamente. I
Use o cabo de carregamento USB-C para carregar o estojo. |

E Masukkan kedua earbud ke dalam wadah pengisian daya dan |
rapatkan tutupnya.
Wadah pengisian daya akan mengisi daya earbud secara otomatis. I
Gunakan kabel pengisian daya USB-C untuk mengisi daya wadah tersebut. |

Masukkan fon telinga ke dalam bekas pengecasan dan tutup penutup. |
Bekas pengecasan akan mengecas fon telinga secara automatik |
Gunakan kabel pengecasan USB-C untuk mengecas bekas.

D3t tai nghe vao hdp sac va déng ndp lai
HOp sac sé ty dong sac tai nghe. |
Sir dung cap sac USB-C dé sac pin hop sac

TayWuaslundasnsa umitlach ndasnsaavansayioTaadn Tula |
Tddanga USB-C iiamsanaay
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Packing list

Wireless Bluetooth earbuds: 1 pair
Eartip: 3 pairs

Charging case: 1

User manual: 1

Safety manual: 1

BecnpoBofHble BCTaBHble HayLHMKK ¢ Bluetooth: 1 napa

AMByLiopbl: 3 Napbl (60/1bWOro, CPeHEro U ManeHbKoro pasmepa.
AMBYLWWIOPLI CPeHEro pasmepa NpefyCcTaHOBNEHbI Ha HaylLHIKa
3apsgHbli dyTnsp: 1 wTyka

PyKoBOACTBO Nonb3oBaTens: 1 wryka

PyKoBOACTBO M0 6€30MacHOCTH: 1 WTyKa

rapaHTUIAHbIA TanoH - 1 wryka

CbiMcbI3 Bluetooth kynakkanTapbl: 1 xyn
Kynak iwneri: 3 xyn

3apsigray kopnycbl: 1

Mangananywwbl HycKaybiFbl: 1
Kayincisgik Hyckaynbifbl: 1

Keningik kapraci: 1

Kablosuz Bluetooth kulakliklar: 1 gift
Kulaklik ucu: 3 gift

Sarj kutusu: 1

Kullanici kilavuzu: 1

Givenlik kilavuzu: 1

Garanti Belgesi: 1

Auriculares Bluetooth inaldmbricos: 1 par
Punta de auricular: 3 pares

Estuche de carga: 1

Manual del usuario: 1

Manual de seguridad: 1

Fones de ouvido Bluetooth sem fio: 1 par
Protetor auricular: 3 pares

Estojo de carregamento: 1

Manual do usuario: 1

Manual de seguranga: 1

Earbud Bluetooth nirkabel: 1 pasang
Eartip: 3 pasang

Wadah pengisian daya: 1

Panduan pengguna: 1

Panduan keselamatan: 1

Fon telinga Bluetooth wayarles: 1 pasang
Hujung telinga: 3 pasang

Bekas pengecasan: 1

Manual pengguna: 1

Manual keselamatan: 1

Tai nghe Bluetooth khong day: 1 cap
Dau boc tai nghe: 3 cap

Hop sac: 1

Hudng dan st dung: 1

Hudng dan an toan: 1
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